
DE. Im Hochsommer gehört der Schnalstaler Gletscher 
mittlerweile zu den beliebtesten Ausflugszielen in Süd-
tirol. Nirgendwo sonst lässt sich leichter ein echter Drei-
tausender bezwingen. Die Gletscherbahn überwindet in 
sechs Minuten mehr als tausend Höhenmeter und bringt 
die Gäste von Kurzras aus auf 3.212 Meter.

DE. Die Mountaincarts auf Lazaun bieten vier Kilometer Action am Berg, perfekt für jeden, der Ge-
schwindigkeit und Abenteuer sucht. Rasant aber sicher geht es über den Forstweg ca. 4km von der 
Bergstation Lazaun talabwärts bis zur Talstation.

DE. Im Jahr 1991 entdeckten Bergwanderer in den Ötztaler Alpen eine 5.300 Jahre alte, gut erhaltene 
Gletschermumie. Der Fund der Gletschermumie Ötzi im Schnalstal erregte weltweit Aufsehen. Dieser 
außergewöhnliche Fund jährt sich heuer zum dreisigsten Mal. 

IT. Una magnifica offerta per gli escursionisti, e per tutti coloro che sono alla ricerca di divertimento 
e adrelina in montagna. Con i Mountaincarts, attraverso il sentiero forestale (circa 4km), si scende 
dalla stazione a monte fino alla stazione a valle della cabinovia Lazaun.

IT. Nel 1991 alcuni escursionisti trovarono nelle Alpi Venoste una mummia di 5.300 anni in ottimo stato di 
conservazione. Soprannominata Ötzi, la mummia del ghiacciaio della Val Senales divenne ben presto ce-
lebre in tutto in mondo. Quest‘anno si festeggia il trentesimo anniversario di questa straordinaria scoperta.

EN. A great offer for hikers, and all those who are looking for fun and action in the mountains. With 
the Mountaincarts, you can go down the forest path (4km), from the top station to the valley station 
of Lazaun cable car.

EN. In 1991, mountain hikers discovered a perfectly preserved 5,300 year-old mummy. Subsequently 
known as Oetzi, it did not take long for news of the discovery of the glacier mummy in the Schnalstal 
Valley to spread internationally. This year marks the thirtieth anniversary of this extraordinary find.

DE. Mit der Gletscherbahn schweben Besucher in nur sechs 
Minuten von Kurzras (2.011m) hinauf auf 3.212 Metern Höhe. 
Aus eigener Kraft steigen Wanderer zu einem besonderen 
Ort hinauf: dem Iceman Ötzi Peak auf der Grawandspitze 
(3.251m). Bereits der Weg gibt tiefe Einblicke in die Eiswelt 
von Ötzi, dem Mann aus dem Eis. Oben angekommen ge-
nießt man einen Ausblick auf unglaubliche 126 3.000er. 
Auch der Pfad der Transhumanz (Schafübertrieb) ist von der 
Aussichtsplattform aus zu sehen. Diese jahrhundertealte 
Tradition zählt zum immateriellen Welterbe der UNESCO.

EN. With the glacier cable car, visitors can reach the mountain station at 3,212 metres in just six minutes. Then it goes on to a 
very special place: the Iceman Ötzi Peak on the Grawandspitze (3,251m). Even the path provides deep insights into the ice world 
of the Iceman Ötzi. Once at the top, you can enjoy a view on incredible 126 3,000-metre peaks. Also the path of the transhu-
mance can be seen from the viewing platform. This centuries-old tradition is a UNESCO Intangible World Heritage Site.

IT. In estate il ghiacciaio è diventato una destinazione 
amata ed ambita per gli escursionisti in Alto Adige. In 
nessun altro luogo è così facile “conquistare“ un vero tre-
mila, alla stregua di grandi alpinisti. Grazie alla funivia 
del ghiacciaio, in sei minuti appena, è possibile superare 
oltre un migliaio di metri di dislivello.

IT. Con le Funivie Ghiacciai, i visitatori fluttuano da Maso 
Corto (2.011 m) fino a 3.212 metri in soli sei minuti. Dopo-
dichè si raggiunge un luogo molto speciale: l‘Iceman Ötzi 
Peak sulla Croda delle Cornacchie (3.251 m). Il sentiero 
stesso fornisce un‘ampia vista sul mondo di Ötzi, l‘uomo 
venuto dal ghiaccio. Una volta in cima, si può godere di 
un panorama incredibile su 126 cime oltre i 3.000 metri. 
Anche il percorso della transumanza può essere visto dal-
la piattaforma panoramica. Questa tradizione secolare 
è un patrimonio immateriale dell‘umanità dell‘UNESCO.

EN. In midsummer, the glacier is now a popular destina-
tion for excursions. Nowhere else is it easier to conquer a 
real three-thousander. The glacier cable car overcomes 
more than a thousand metres in altitude in six minutes 
and takes guests from Maso Corto up to 3,212 metres.

ICEMAN ÖTZI PEAK 3.251 M. 
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Rifugio Bella Vista Schutzhütte

Piccolo Hotel Gurschler 

Supermarket

Sport Erwin Stricker 1950 Shop  Apparel Store

Baita Lazaun Hütte 

Rent & Go Mountaincart, Bike & Ski Rent

Blu Hotels Senales 

Top Residence Kurz 

Ski Factory Maso Corto Bike & Ski Rent

Pist‘n Stod‘l

Wieshof

T +39  0473 67 9130 | schoeneaussicht.it

T +39  0473 66 2100 | piccolohotelgurschler.com
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T +39  0473 66 2501 

T +39 334 747 0842

T +39 0473 66 2112 | rentandgo.it
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T +39 338 983 1490

T +39 349 722 1085
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Ötzi Shop Souvenirs 
T +39  0473 66 2155 

Apotheke | Farmacia | Pharmacy
Unser Frau/Madonna +39 0473 676 012 
Naturns/Naturno +39 0473 667 136

Glacier Hotel Grawand 
T +39  0473 66 2118 | grawand.com

Europe‘s highest hotel

360° Panorama  
Restaurant & Bar.
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Öffnungszeiten

Info & Contact

Gletscherbahn | Funivie Ghiacciai | Glacier cable car
Umlaufbahn Lazaun | Cabinovia Lazaun | Lazaun cable car

10.00 - 16.30

Schnalstaler Gletscherbahnen AG
Kurzras 111 Maso Corto

39020 Schnals - Senales

T +39 0473 66 2171
info@schnalstal.com | info@valsenales.com

schnalstal.com | valsenales.com

Orari d‘apertura
Opening times

Summer 2021

*Ermäßigter Tarif gültig ab 3 Personen und nur für die minderjährigen Kin-
der. Familiennachweis erforderlich. Kinder Jahrgang 2015 und jünger gratis.
*Tariffa ridotta valida a partire da 3 persone e solo per bambini minoren-
ni. L‘appartenenza alla stessa famiglia è da comprovare con i documenti 
d‘identità. I bambini nati nel 2015 e più giovani sono gratuiti.
*Reduced rate valid from 3 persons and only for minor children. Family ID 
required. Children born 2015 and younger free of charge.

Erw. 
Adulti 
Adults

Erw. 
Adulti 
Adults

Family 
Ticket*

Family 
Ticket*

Kind | Jugend
Bambini | Giovani

Kids | Youth
2003-2015

Kind | Jugend
Bambini | Giovani

Kids | Youth
2003-2015

Einzelfahrt  
 Corsa singola 

One way

Einzelfahrt  
 Corsa singola 

One way

Berg- & Talfahrt  
 Salita e discesa 

Round trip

Berg- & Talfahrt  
 Salita e discesa 

Round trip

Gletscherbahn | Funivie Ghiacciai | Glacier cable car

Umlaufbahn Lazaun | Cabinovia Lazaun |  Lazaun cable car

Punkte Ticket | Ticket a punti | Taster course ticket

20,00 €

8,00 €

10,00 €

5,00 €

15,00 €

10,00 €

42,00 €

x

x

56,00 €

35,00 €

70,00 €

27,00 €

12,00 €

20  Punkte | Punti | Points (20P = 5x Lazaun)

40 Punkte | Punti | Points (40P = 10x Lazaun)

GET YOUR 
ADVENTURE.

SAFETY IN THE 
MOUNTAINS.
DE. Beim Wandern und 
Bergsteigen in der Na-
tur halten Sie Körper und 
Seele gesund. Doch ist am 
Berg stets auch Vorsicht 
geboten. Achten Sie auf 
passendes Schuhwerk & 
vollständiger Ausrüstung, 
planen Sie ihre Wanderung 
sorgfältig und bleiben Sie 
auf den markierten Wegen. 

IT. Con le escursioni e l’alpi-
nismo nella natura mantieni 
il tuo corpo e la tua anima 
in salute. Ma la prudenza è 
sempre consigliata in mon-
tagna. Assicuratevi di avere 
calzature e un attrezzatura 
adeguate, pianificate la vos-
tra escursione con attenzione 
e rimanete sui sentieri segnati.

EN. Hiking and mountainee-
ring out in nature is the ideal 
tonic for body and soul. Howe-
ver, you must always exercise 
caution at all times when up in 
the mountains. Make sure you 
wear sturdy footwear & have all 
the necessary equipment, plan 
your hike carefully and stay on 
the marked trails.

Transhumanz Pfad
Sentiero della transumanza
Transhumance path Maso Corto - Vent: 

12/06/2021
Vent - Maso Corto:

12/09/2021

COVID-19 INFO.

TRANSHUMANZ.

DE. Bewegung an der frischen Luft und dabei den Blick auf 
die umliegende Bergwelt genießen: Damit das die gesam-
te Sommersaison möglich ist, bitten wir um Einhaltung der 
geltenden COVID-19 Regeln. Infos unter: schnalstal.com 

IT. Passeggiate all‘aria fresca e godetevi la vista delle 
montagne circostanti: Per rendere questo possibile du-
rante la stagione estiva, vi chiediamo di rispettare le re-
gole COVID-19.  Scopri di più su: valsenales.com

EN. Walk in the fresh air and enjoy the view of the sur-
rounding mountains: To make this possible during the 
summer season, we ask you to comply with the CO-
VID-19 rules.  Find out more at: schnalstal.com
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